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ABSTRACT

In language teaching, the standard language is the basis of the teaching content and offers learners
a limited perspective of use in communication. The semi-spontaneous use of language in the web,
on the other hand, generates grammatically unconventional forms that are simply declared wrong
from the perspective of standard language. Dealing with such forms in second language teaching
requires a linguistically based description of quasi "wrong" morphological forms and the
consideration of a scientific explanation of such phenomena. The focus in the following is on the
use of singular tantum (proper nouns) in the plural. Regular expressions can be used to search for
the proper nouns in plural form in Georgian reference corpus in a focused way. In the Internet
language, the use of place names (toponyms) in the plural form is increasing, which is simply
grammatically incorrect from the perspective of standard language. If the authors of this incorrect
use are considered, then it is very probable that there is an intention behind the incorrectness. That
is the reason why there is a pseudo incorrectness here. The semi-spontaneous language on the
internet creates a specific pragmatic environment in which the expressivity of language is
additionally pushed out. Presumably, this increasing expressivity in most cases also affects proper
names, more precisely - place names. This intentional grammatical error suggests a pragmatically
based justification for the apparent mistakes. This deliberate grammatical error points to a
pragmatically based justification of the apparent mistakes. The speakers put the place names in
the plural in order to focus them and intensify the relevance of the meaning. This is a quasi-modal
use with the help of the plural. The described pragmatic aspects of the phenomenon give reason
to include it in language teaching and to point out that rigid grammatical rules can weaken in
certain socio-cultural contexts.

Keywords: Standard Language, Social Media Language, “singulare tantum”, Superlative,
Second Language learning.

Introduction

In language teaching, the standard language is the basis of the teaching content and offers
learners a limited perspective of use in communication. The semi-spontaneous use of language
in the web, on the other hand, generates grammatically unconventional forms that are simply
declared wrong from the perspective of standard language. Dealing with such forms in second
language teaching requires a linguistically based description of quasi "wrong" morphological

forms and the consideration of a scientific explanation of such phenomena.
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The focus in the following is on the use of singular tantum (proper nouns) in the plural.
The definition of “Singulare tantum” by language can be narrow. Thus, “Singulare tantum” is
defined as those nouns that occur only in the singular and cannot form a plural. They are
predominantly represented among the continuatives (substance names of the type snow, milk),
abstracts (education, rest) and collectives (foliage, branches). Apart from such determinations,
there are some Natural Entities exist in the natural way either always in mono or in poly. To
the unique phenomena belong, for example, the celestial bodies. Also for this reason, the
planets and star names are used as a rule in singular. However, there is the possibility to
circumvent this rule and to establish a linguistic construction, in which the naturally singular
entities are represented as plural. The reasons for this are manifold and include stylistic as well
as semantic and pragmatic aspects.

In the following article, the morphological properties of the plural usage of "Singulare
tantum” in Georgian are shown, which forms a basis for semantic analysis. On the basis of this
analysis, the considerations on the pragmatic determination of the use of such forms are made.
The corresponding linguistic data are taken from the Georgian Reference Corpus and from the

Georgian-language Social media.

The plural form as collective term

It is not uncommon, that when a person represents a particular character quality in a
particularly striking way, his proper name becomes a kind of collective designation for all
persons displaying the same quality. For stylistic reasons, such linguistic figures are used in
literature, but also in reporting.

In example (1), the well-known biblical story of the transformation of Saul into the apostle
Paul is presupposed. Based on the presupposition, the transformation described in the Bible is
taken up as a frame and transferred to the current situation, in which the politicians are depicted
as "Sauls" who will not reach the status of "Pauls".

(1)
9330 993563985, G020 bs3019980 353019985 3505093696.

[e¢vi mepareba, rom savleebi pavleebad gadaikcnen.]
doubt havelSg.Pr Rel SaulPl.Nom PaulPlLAdv transformingPass.Opt3PI
| doubt it that the Sauls will become Pauls.
This example already shows the stylistic power of proper names in the plural: the biblical
story is not discussed in detail, but a discourse is triggered in the first step with the help of the

names "Paul”/"Saul". In the second step, the presupposed story is projected onto the current
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case, thus including all such or similar cases. A plurality of prototypical cases arises and exactly
this plurality is expressed by the plurality of proper names "Paul”/"Saul".
In the Second Example, the proper name of the main protagonist from Mikheil

Javakhishvili's novel (1925) “Jaqo's Dispossessed” (xogmb bobbgdo) is rendered in plural.
Here it is also pragmatically assumed, that the communicating participants have a common
knowledge of the history around Jago.

)

39980 30 30756398000 ©5 38600198000 LI YH F0599¢9Bl ©3039EH89b.

[3aqo-eb-1 am klancebit da kbilebit uzlur ¢iagelebs daipgroben.]

Prop.PI- DemPron Claw.Pl.instr Cj TeethPl.Instr powerless wormPl.Dat V Act Fut

Nom Pv SV
S:3PI
DO:3

The 3aqo-s will capture the powerless worms with these claws and teeth.

The “3aqo-eb-1” in this context stands for all persons who bear the same characteristics as
the protagonist in the novel: Deceitful, Unscrupulous, Shameless, Aggressive and
Unprincipled. In both examples a kind of indirectness arises, which is justified by the fact that
the knowledge of the corresponding backgrounds is presupposed. It should be noted that it
cannot be excluded that first names are used in the plural, without the collective semantics
being involved. In such cases, the semantic generalization remains absent and the designation
actually refers to a multiple appearance of persons with the same name.

The use of language typical of social media has expanded the field of the use of plural
forms. The toponyms referring to the singular facts (a city, a village, a continent etc.) are

represented as plurals.

Toponyms in plural

In the internet language, the use of place names (toponyms) in the plural form is increasing,
which is simply grammatically incorrect from the perspective of standard language. The reason
for the prescriptive rule in grammar results from the natural fact that places and their names

are in the majority of cases unique. There is a Paris, a Boston, an Ottava and a Munich.

(3)
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3061 5009 eal3003b5 05 2960635 995698005, 3000028 bsbpszergders ©s
bs8eazspgm, [...] ob39698bs s 350m0Yg8b, Bealihmbgdls s mhs398l »liobs3l
30000b-9b5(335¢700 ©9IB0— 8200800, 83000800, IJ3000MB00.

[vinc adre moskovsa da leningrads etaneboda, vitom sascavleblad da samogvaceod, [...]
axla miunhenebsa da parizebs, bostonebsa da otavebs usin3avs kbils — enacvalot dedebi

— m$vidobit, m§vidobit, m§vidobit.]

those who were once attracted to Moscow and Leningrad ostensibly for study or work are

currently trying to find pleasure in Munichpr and Parisp., Bostonpr and Ottawap,.

In this example (3) from social media, the toponyms can be divided into two groups: (1)
those in the singular (Moscow and Leningrad) and (2) those in the plural (MunichPL and
ParisPL, BostonPL and OttawaPL). The contextual meaning of the example can also be
interpreted as the juxtaposition or contrast of the two groups (1) vs. (2). The question is what
the contrasting is based on. The toponyms from group (1) can be interpreted as neutral referring
to places, whereas the toponyms from group (2) represent an additional function besides the
place reference, namely the intensification by "erroneous™ plural form. The semi-spontaneous
language on the internet creates a specific pragmatic environment in which the expressivity of
language is additionally pushed out. Presumably, this increasing expressivity in most cases also
affects proper names, more precisely - place names.

In example (4), all toponyms are shown in plural form.

(4)
3960mB9 03139800 356...350099" Gsol mlzm3980 065 356 00658300707 beaos

deali3m39000 30 565 ¢nmboMmby8do 356 sUy 30356 bsbdo ¢reolosb geHms 3060l

3999<962980. 5360285998 V5.

[karoce mokovebsi var...vaimee! rais moskovebi irma var inasvili? xoda moskovebsi ki ara
londonebsi var ase vzivar saxsi luistan ertad kinos vuq urebt. akrobatebzea.]
I'm in Moscowp... What Moscowpr, I'm Irma Inashvili? and I'm not in Moscowpr, I'm in
Londonpy, sitting at home with Luis, shying away from a film. It's about acrobatics.

The contextual meanings reveal another detail of the semantic significance behind the
plural form of toponyms. The lists are dominated by the well-known metropolises of the world,

which represent preferred travel destinations. Therefore, it is not just any place anywhere in
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the world, but the prestigious names. The prestigiousness is increased by plural form and thus
conotes all the benefits that these cities can ask the visitors (highlife, etc.).
The other example from the social media are (5), (6) and (7).

()

033-80 33bm3MH 700 0360 BoGOMOZ30 LE0OMIYG® JLgmBo Bg®L:

"0 300093 9O, 0MHOJOMgonL d®OMZ (“gemohoL” 3anmobbdmom, mJ396 H™MB Mz0MBOM 3¢
bOMHM): HOH™MB 0MHOL 0L 3030 “bobMm™?

O™ 06O 3oog**bom 08 083MmH6H030m, JMmbgdo MMBOMBgOT0 OO 30YynOm O 30MH0HYOB(
06 OZVd06030m O O B3gmom, MJ3960 3modo Jbh* ™ 033mH6H0 LOYzOMMId030m, BEMYL
H03M03Md0m mM303m O blow jobL y3gmgdm?

[as8-8i mexovrebi iuna Sapatava socialur kselSi cers:

"da kidev erti, arakalebis brbov (“elitas" vgulisxmob, tkven rom tvitmarkvia elita xart):
ratom aris is lgaci "Xix0"? rom ar gadag**nat im imtotentivit, koxebi londonebsi ar
gigidat da parizebsi: manhetenze ar dagabinavat da ar cvelit. tkveni goimuri impotenti

saqvarlebivi, creze rom rigrigibit lokavt da blow jobs uketebt?]

In the USA living luna Shapatava writes in social media:

"and one more thing, a pack of bitches, (I mean the "elite”, you guys are a would like to
be "elite™) why is this Man a hillbilly?

Because he didn't f**ck you like this impotent, (and) in LondonPI and ParisPI didn't buy
you shacks: didn't bunk you on Manhattan and can't pull off like your stupid impotent
lovers you lick in circles one by one and do a blow job? "

Curiously, the microtoponym "Manhattan™ in this example is in the singular. It is clear that
Manhattan here has nothing to do with Paris or London. It can be assumed that the
microtoponym Manhattan is established as a kind of pars pro toto for the macrotoponym New
York and is used here as a proxy.

In example (6) Kharkiv appears for the first time next to the world capitals. However,
considering that in the general context it is about "soccer", it seems that the city belongs next
to the major football capitals of the world.

The Spanish capital Madrid is still in singular form. The reason may be the same as in
example (3): the singular form of "Madrid" is supposed to express low intensity compared to
Moscow, Kharkiv and London, at least it would be assumed that the contract in Madrid is less
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desirable. However, it must be emphasized that the whole expression forms the sarcastic frame
and it is apparently not meant seriously.
(6)

Bgad 3505mb g95303900m... (KORBEN)
(21074)

"@mbMbgdmsb 3mbEH®sd@Ho" EEIED
339000 533505 393MYE05 3IMHEH¥YS  05L60S - 5056 MBS Fmb3ZM39d0. ba®3m3z9d0. WmbOME9d0...
0ymb 3500, ogmmmmb !!! £ =
[cemi mamaos pegicebit
"londonebtan kontrakti"
gvarit askarad megrelia kurtua da iasnia - agar unda moskovebi, xarkovebi, londonebi...

iqos madridi, iqoooos!!!]

| swear on my priest
A contract with LondonPI
Judging by the names, he must be a Megrelier Kurtua and it is clear he does not want a
MoskowPl, CharkivPI, LondonPl more.... Madrid it should beeeee!!!
The example (7) shows that the author of the post comes from the academic field. It can
be excluded that the knowledge of correct grammatical rules in relation to the numerus form

of toponyms is not present.

(7)
'S ® 8 (® = lublianebsi ro davdiodit. korpusistta da
[ eI LT REmmEeme — 72 TEleD leksikograpta varskvlavtcvenaze.
hat eine
52{;’_‘?[,“”9 getet The time when we had traveled in the

@YOmNs69630 MM 3ENMPNO... LjubljanaPl... with the such luminaries of
g?:jg:éigggi%gg?bndmﬁm%m corpus linguistics and lexicography.

) Vor 3 Jahren

Deine Erinnerungen anzeigen >

Considering all the originators of these incorrect uses, it is very likely that there is an
intent behind the incorrectness. That is the reason why there is a pseudo incorrectness here.
Conclusions

This intentional grammatical error suggests a pragmatically based justification for the
apparent mistakes. This deliberate grammatical error points to a pragmatically based
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justification of the apparent mistakes. The speakers put the place names in the plural in order
to focus them and intensify the relevance of the meaning. This is a quasi-modal use with the
help of the plural. The described pragmatic aspects of the phenomenon give reason to include
it in language teaching and to point out that rigid grammatical rules can weaken in certain
socio-cultural contexts.

Pragmatic analysis of such usage requires consideration of the speaker. Here, it can be
asserted with a higher degree of certainty that the speakers know the grammatical rules, but
intentionally do not follow them. The possible explanation of such motivation is the increase
of content expressivity by plural "singular tantum". The apparent (pseudo) ungrammatical
forms serve as a means of attracting the listener's (or reader's) attention.

The relatively high frequency of such forms especially in social media language justifies
the consideration that a modal function is currently being established in Georgian to generate

the superlative modes of proper nouns.

NOTES

1. Regular expressions can be used to search for the proper nouns in plural form in Georgian

reference corpus in a focused way, ([features = ("N" "PI" "Prop")]).
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